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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1982-1983 

6 MEI 1983 

WETSONTWERP 

tot w11z1gmg van de wet van 29 maart 1958 
betreffende de bescherming van de bevolking 

tegen de uit ioniserende stralingen 
voortspruitende gevaren 

· MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES EN HEREN, 

Het onderhavig ontwerp van wet heeft het vervoer van 
radioactieve stoffen en toestellen die cr bevatten tot voor­ 
werp. Het beoogt het vaststellen van technische en adminis­ 
tratieve regelen, die door de personen die bij het vervoer 
van radioactieve stoffen betrokken zijn, moeten nageleefd 
worden. 

Voor het vervoer van radioactieve stoffen zijn verschillende 
internationale overeenkomsten en verdragen, naargelang de 
vervoerswijze, van toepassing : 

- Europees Verdrag betreffende het internationaal ver­ 
voer van gevaarlijke goederen over de weg (A.D. R.); 
- Internationaal reglement betreftende het vervoer van 

gevaarlijke goederen per spoor (R. 1. D.), dat de bijlage I 
uitmaakt van het Internationaal verdrag betreffende het 
goederenvervoer per spoorweg (C. 1. M.); 

.:._ Internationale maritieme code voor gevaarlijke goe­ 
deren van de Intergouvernementele Maritieme Consultatieve 
Organisatie (1. M. C. O.); 
- Reglement voor het vervoer van gevaarlijke stoffen 

over de Rijn (A.D.N. R.); 
- Technische instrukties voor het veilig vervoer van ge­ 

vaarlijke goederen per vliegtuig, van de Internationale Bur­ 
gerlijke Luchtvaart Organisatie (I.C. A. 0.). 

Deze internationale reglementen zijn alle gebaseerd op 
de aanbevelingen van de Internationale Organisatie voor 
Atoomenergie, die regelmatig aangepast worden aan de we­ 
tenschappelijke en technische vooruitgang. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1982-1983 

6 MAI 1983 

PRO JET DE LOI 

modifiant la loi du 29 mars 1958 
relative à la protection de la population 

contre les dangers 
résultant des radiations ionisantes 

EXPOSE DES MOTIFS 

\ 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le présent projet de loi a comme objet le transport de 
substances radioactives et d'appareils en contenant. Il vise 
la fixation de règles techniques et administratives qui doi­ 
vent être respectées par les personnes concernées par le 
transport. 

Suivant le mode de transport, différents accords et con­ 
ventions internationaux sont applicables au transport de 
substances radioactives : 

- Accord Européen relarif au transport international 
des marchandises dangereuses par route (A.D. R.); 
- Règlement international concernant le transport des 

marchandises dangereuses par chemins de fer (R. I. D.), qui 
constitue l'annexe I de la Convention internationale con­ 
cernant le transport des marchandises par chemin de fer 
(C. 1. M.); 
- Code maritime international des marchandises dan­ 

gereuses de l'Organisation maritime consultative intergou­ 
vernementale (0. M. C.I.); 
- Règlement pour le transport des matières dangereu­ 

ses sur le Rhin (A.D.N. R.); 
- Instructions techniques pour la sécurité du transport 

aérien des marchandises dangereuses, de l'Organisation de 
l'Aviation Civile internationale (0. A.C. 1.). 

Tous ces règlements sont basés sur les recommandations 
de l'Agence Internationale de l'Energie Atomique, qui sont 
régulièrement adaptées au progrès scientifique et technique. 

G. - 513 
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Dt· 1·1111r1.il'llingL'll eu 111.1,Hl'l'gl·k·n dil: in deze rq~k1nl'II· 
ten opgenomen ziin, vormen een 0111v,111grijk geheel l'II 
1.ij11 van een at1dt·n· aard dan dl'l.l' dil' v.111 llll~passi11g 1.ij11 
op iurichtingcn w.uir radioactieve :;tolt::11 aangewend of in 
het bezit gehouden worden, zoals bcp . .ald in het koninklijk 
besluit van 28 février 1963 houdende algemeen reglement 
op de bescherming van de bevolking ':'11 van de werknemers 
tegen het gevaar van de ioniserende strulingcn. 

ln hoofdstuk Vil van dit algemeen reglement, dat momen­ 
teel in herziening is, wordt het vervoer van radioaktieve 
stoffen, waarvoor uitsluitend de Minister van Volksgezond­ 
heid bevoegd is, slechts summier geregeld. Het ligt in de 
bedoeling om een afzonderlijk reglement uit te vaardigen 
voor het vervoer van radioaktieve stoffen en de erbijho­ 
rende aktiviteiten, zoals verpakken, laden, lossen, overladen 
en tijdelijke opslag tijdens het vervoer; in dit reglement zou­ 
den de bepalingen van de internationale reglementen opge­ 
nomen worden. 
Wegens de omvang, de eigen aard, de regelmatige wij­ 

zigingen van de internationale reglementen en ook wegens 
het feit dat het vervoer van radioaktieve stoffen, in tegen­ 
stelling tot het aanwenden van radioaktieve stoffen en an­ 
dere bronnen van ioniserende stralingen in ingedeelde inrich­ 
tingen, uitsluitend tot de bevoegdheid behoort van de Minis­ 
ter van Volksgezondheid, is het wenselijk om over een 
afzonderlijke wet te beschikken en het vervoer van radio­ 
aktieve stoffen uit het toepassingsgebied · te lichten van de 
wet van 29 maart 1958 betreffende de bescherming van de 
bevolking tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende 
gevaren, gewijzigd bij de wetten van 29 mei 1963 en 3 de­ 
cember 1969. 

Artikel 1 van onderhavig ontwerp van wet herneemt de 
definities van « ioniserende stralingen » en « radioactieve 
stoffen », zoals deze voorkomen in de wet van 29 maart 
1958. 
De twee volgende artikelen bepalen dat enkel de Koning 

maatregelen kan treffen ter bescherming van de bevolking 
tegen de gevaren die verbonden zijn aan het vervoer van 
radioactieve stoffen, zowel in normale omstandigheden 
(art. 2) als in ongevalssituaties (art. 3). 
Artikel 4 bepaalt dat enkel erkende vervoerders radio­ 

actieve stoffen of toestellen die er bevatten, mogen vervoe­ 
ren en dat, zoals voorzien in de internationale reglementen, 
bepaalde transporten aan een vergunning onderworpen zijn. 
Met deze bepalingen wordt ook tegemoetgekomen aan de 
bepalingen van de Richtlijn van de Raad van de Europese 
Gemeenschappen van 15 juli 1980 houdende wijziging van 
de richtlijnen tot vaststelling van de basisnormen voor de 
bescherming van de gezondheid der bevolking en der wer­ 
kers tegen de aan ioniserende straling verbonden gevaren, 
dat ook voor het vervoer van radioactieve stoffen een stelsel 
van verklaringen en vergunningen oplegt. 
Door artikel 5 wordt de Koning gemachtigd om retribu­ 

ties te heffen om de administratie- en controlekosten te 
dekken. 

Artikel 6 bepaalt dat de Koning de ambtenaren aanwijst 
die belast worden met het toezicht op de naleving van de 
wet .en zijn uitvoeringsbesluiten; zij kunnen ten allen tijde 
inrichtingen betreden indien zij op goede grond kunnen 
aannemen dat er overtredingen worden begaan. 
Deze inrichtingen zijn niet noodzakelijk deze die over­ 

eenkomstig de bepalingen van voornoemd koninklijk besluit 
van 28 februari 1963 werden vergund; het kunnen ook 
plaatsen zijn waar radioactieve stoffen op een vervoermid­ 
del tijdelijk opgeslagen zijn of van één vervoermiddel op 
een ander overgeladen worden. 

Artikel 7 regelt het administratief toezicht. 

l.cs pn:vi~ions l'i ks mesures reprises d.111s ces règlements 
Ioruu-nr 1111 Will volumineux et sont d'1111e autre nature que 
celles qui sonr applicables ,111x érublisscmcnrs dans lesquels 
des substances radioucrives sont mises en œuvrc ou détenues, 
tels que définis il l'arrêté royal du 28 février 1963 portant 
règlement général de la protection de la population et des 
travailleurs contre Ic danger des radiations ionisantes. 

Au chapitre VII de cc règlement général, actuellement en 
révision, le transport de substances radioactives, pour lequel 
le Ministre de la Santé publique est seul compétent, n'est 
réglé que sommairement. L'intention est d'arrêter un règle­ 
ment distinct pour le transport de substances radioactives 
et les activités qui s'y rapportent, telles que l'emballage, le 
chargement, le déchargement, le transbordement et l'entre­ 
posage temporaire pendant le transport; les dispositions des 
règlements internationaux seraient reprises dans ce règle­ 
ment. 

Vu le volume, la nature spécifique, les modifications régu­ 
lières des règlements internationaux et également vu le fait 
que le transport de substances radioactives, contrairement 
à la mise en œuvre de substances radioactives et d'autres 
sources de radiations ionisantes dans des établissements clas­ 
sés, est uniquement de la compétence du Ministre de la San­ 
té publique, il est souhaitable de disposer d'une loi distincte 
et d'enlever le transport de substances radioactives du champ 
d'application de la loi du 29 mars 1958 relative à la pro­ 
tection de la population contre les dangers résultant des 
radiations ionisantes, modifié par les lois du 29 mai 1963 et 
du 3 décembre 1969. 

L'article 1er du présent projet de loi reprend les défini­ 
tions de « radiations ionisantes » et « substances radioacti­ 
ves», telles qu'elles figurent dans la loi du 29 mars 1958. 

Les deux articles suivants stipulent que seul le Roi est 
autorisé à prendre des mesures de protection de la popula­ 
tion contre les dangers résultant du transport de substances 
radioactives, aussi bien dans des circonstances normales 
(art. 2) que dans des situations accidentelles (art. 3). 
L'article 4 prévoit que seuls des transporteurs agréés sont 

autorisés à transporter des substances radioactives ou appa­ 
reils en contenant, et que, comme prévu aux règlements 
internationaux, certains transports sont soumis à autorisa" 
tion. Ces dispositions permettent de satisfaire aux disposi­ 
tions de la Directive des Communautés européennes du 
15 juillet 1980 portant modification des directives fixant les 
mesures de base relatives à la protection sanitaire de la 
population et des travailleurs contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants, qui prescrit un système de dé­ 
clarations et d'autorisations, également pour le transport de 
substances radioactives. 

Par l'article 5, le Roi est autorisé à percevoir des rede­ 
vances pour couvrir les frais d'administration et de contrôle. 

L'article 6 stipule que le Roi désigne les fonctionnaires 
chargés du contrôle de l'application de la loi et ses arrêtés 
d'exécution; ils peuvent, à n'importe quelle heure, pénétrer 
dans des établissements lorsqu'ils ont des raisons de croire 
qu'il s'y commet des infractions. 

Ces établissements ne sont pas nécessairement ceux qui 
ont été autorisés conformément aux dispositions de l'arrêté 
royal du 28 février 1963 précité; il peut s'agir également 
d'endroits où des substances radioactives sont temporaire­ 
ment entreposées sur un moyen de transport ou sont trans­ 
bordées d'un moyen de transport sur un autre. 

L'article 7 règle la tutelle administrative. 



111 artikel 8 w11rdL·11 detl'ltdl' ~,r.t1Îl'l1 ,·1u1r1.1e11 :d~ i11 dl' 
wet van .?.lJ 111;1;\l'I' 1958. 

Artikel 9 bepaalt welke wij1.igi11gl'11 .i.m dl· wet v.111 
29 maurr 1958 moeren uungebrucht worden om her VL'l'­ 
voer van radioactieve stoffen uit zijn toepassingsgebied tl' 
lichten. 

Artikel 10 bepaalt dat aan de wet betreffende dt' veilig­ 
heid van de Staat op kerngebied en zijn uitvoeringsbeslui­ 
ten geen afbreuk gedaan wordt. 
Tenslotte worden in artikel i L overgangsmaatregelen 

voorzien om te voorkomen dat het vervoer van radioactieve 
stoffen eventueel gedurende een korte periode niet zou 
gereglementeerd zijn. 
Zulks is de strekking van het ontwerp van wet dat door 

de Regering werd goedgekeurd. 
In zijn advies heeft de Raad van State geoordeeld dat 

de overzichtelijkheid en de innerlijke harmonie van onze 
wetgeving er baat zouden bij vinden indien de bescher­ 
ming van de bevolking tegen ioniserende stralingen in één 
enkele wet geregeld werd en heeft een tekstvoorstel gefor­ 
muleerd dat de bepalingen uit het voorgestelde ontwerp, 
met de door de Raad voorgestelde aanpassingen, herneemt 
in een vorm die ze inbrengt in de wet van 29 maart 1958, 
zodat op basis van deze wet het vervoer van radioactieve 
stoffen volledig kan geregeld worden. Het is dit tekstont­ 
werp dat de Regering U ter goedkeuring voorlegt. 

Artikel 1 van dit tekstontwerp stemt overeen met arti- 
kel 2 van het oorspronkelijke ontwerp. 

Artikel 2 stemt overeen met artikel 3. 
Artikel 3 met artikel 5. 
Artikel 4 met artikel 4. 
Artikel 5 met artikel 6. 
Artikel 6 met artikel 8. 

De andere artikelen uit het oorspronkelijke ontwerp, die 
een transcriptie zijn van bepalingen van de wet van 29 maart 
1958, vallen weg. 

De Minister van Sociale Zaken, 

J. L. DEHAENE 

De Staatssecretaris voor Volksgezondheid en Leefmilieu, 

F. AERTS 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 

De RAAD V AN STATE, afdeling wetgeving, achtste kamer de 
1ste februari 1983 door de Staatssecretaris voor Volksgezondheid en 
Leefmilieu verzocht hem van advies te dienen over een ontwerp van 
wet « betreffende de bescherming van de bevolking tegen de gevaren 
die voortspruiten uit het vervoer van radioaktieve stoffen, en tot 
wijziging van de wet van 29 maart 1958 betreffende de bescherming 
van de bevolking tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende 
gevaren », heeft de 2}stc april 1983 het volgend advies gegeven: 

1. Zoals het in de memorie van toelichting wordt voorgesteld, is 
het essentieel opzet van het ontwerp de bescherming van de bevol­ 
king tegen de gevaren voortspruitende uit het vervoer van radio­ 
actieve ·stoffen tot voorwerp van een afzonderlijke wet te maken, 

l.'nrucl« 8 prl:rnit 1t-~ mêmes s.mctions que t1 loi du 
29 mars llJS8. 

L'article lJ cue les modifications il apporter ;\ la loi Ju 
29 mars l9S8 pour enlever Ic transport de substances radio­ 
actives dt· <on champ d'application. 

L'article 10 stipule qu'on ne préjuge pas de l'application 
de la loi concernant la sûreté de l'Etat dans le domaine de 
l'énergie nucléaire et de ses arrêtés d'exécution. 

Enfin, l'article 11 prévoit des mesures de transition afin 
d'éviter que le transport de substances radioactives ne soit 
pas, éventuellement et pendant une courte période, régle­ 
menté. 
Telle est la portée du projet de loi que le Gouverne­ 

ment a approuvé. 

Dans son avis, le Conseil d'Etat a jugé que la clarté et 
l'harmonie interne de notre législation y gagneraient si la 
protection de la population contre les dangers résultant des 
radiations ionisantes était réglée en une seule loi. Il a 
proposé un texte qui reprend les dispositions du projet sou­ 
mis - avec les modifications proposées par le Conseil 
d'Etat - sous une forme qui les introduit dans la loi du 
29 mars 1958. Par cette procédure, le transport des substan­ 
ces radioactives peut être réglé complètement sur base de 
cette loi. C'est cette proposition de texte du Conseil d'Etat. 
que le Gouvernement a l'honneur de présenter à votre 
approbation. · 

L'article 1 de ce texte correspond à l'article 2 d-ii projet 
, original. 

L'article 2 correspond à l'article 3. 
L'article 3 à l'article 5. 
L'article 4 à l'article 4. 
L'article 5 à l'article 6. 
L'article 6 à l'article 8. 

Le texte ne reprend pas les autres articles de la proposi­ 
tion originale, qui ne font que reproduire des dispositions de 
la loi du 29 mars 1958. 

Le Ministre des Affaires sociales, 

J. L. DEHAENE 

Le Secrétaire d'Etat à/a Santé publique et à l'Environnement, 

F. AERTS 

A VIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, huitième chambre, 
saisi par le Secrétaire d'Etat à la Santé publique et à l'Environne­ 
ment, le }er février 1983, d'une demande d'avis sur un projet de loi 
« relatif à la protection de la population centre les dangers résultant 
du transport de substances radioactives, et modifiant la loi du 29 mars 
1958 relative à la protection de la population contre les dangers résul­ 
tant des radiations ionisantes », a donné le 21 avril 1983 l'avis suivant : 

1. Tel que le présente l'exposé des motifs, l'objet essentiel du 
projet consiste à régler dans une loi distincte la protection de la 
population contre les dangers résultant du transport de substances 
radioactives, protection qui est réglée à présent dans la loi, plus géné- 
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hcscl11.•rmi111! die nu l\l'rt•µdd i~ i11 ,k meer nl~t·nwnc wet v,111 J.•>. nrn11r1 
'l'HS hc1Tctlc11dc de hl•sdwr111111µ van de hcv11lkh1µ tegen lie 1,111' 10111• 
sercndc strnlinµcn voortspruitende gevaren. De 11rµ11111cntc11 die d11.11·• 
\'1101' worden aangevoerd, l.ijll nis volgt verwoord in de mc11101·ic van 
tuelichnug : " Wcge11s de omvang, de eigen unrd, tic rcgclmutigc 
wijzigingen v,111 de iuternntioualc reglementen en ook wegens het 
feit dat het vervoer v,111 radioactieve stoffen, in tegenstelling tot het 
aanwenden van mdioucticve stoffen en andere bronnen van ioni­ 
serende stralingen in ingedeelde inrichtingen, uitsluitend tot de be­ 
voegdheid behoort van de Minister van Volksgezondheid, is het wen­ 
selijk 0111 over een afzonderlijke wet te beschikken ... ». 
Deze argumentatie kan de Raad van State geenszins overtuigen. 
De voormelde wet van 29 maart 1958 - en in navolging ervan het 

hier besproken ontwerp - is zo geconcipieerd dat, ruimer zelfs dan 
in een kaderwet het geval is, aan de Koning vrijwel de volledige rege­ 
ling wordt overgelaten van de bescherming van de bevolking tegen 
de beoogde gevaren. Het argument geput uit « de omvang, de eigen 
aard, de regelmatige wijzigingen van de internationale reglementen » 
inzake her vervoer van radioactieve stoffen, kan dus mogelijk wel her 
bestaan van afzonderlijke koninklijke besluiten rechtvaardigen, doch 
niet het bestaan van een afzonderlijke wet. 
Het argument luidens hetwelk « .. • het vervoer van radioactieve 

stoffen, in tegenstelling tot het aanwenden van radioactieve stoffen 
en andere bronnen van ioniserende stralingen in ingedeelde inrichtingen, 
uitsluitend tot de bevoegdheid behoort van de Minister van Volksge­ 
zondheid », is al evenmin overtuigend. Het kan, net zoals het vorige 
argument, en om dezelfde reden als opgegeven bij de bespreking 
van dat argument, op zijn hoogst het bestaan van afzonderlijke, spe­ 
ciaal aan het vervoer van radioactieve stoffen gewijde koninklijke 
besluiten, verantwoorden, niet het bestaan van een afzonderlijke wet. 
Trouwens, de wet van 29 maart 1958 is nergens in tegenspraak met 
de beweerde uitsluitende bevoegdheid van de Minister van Volksge­ 
zondheid, behalve op één punt, dar van de retributies, betreffende 
welke artikel 2, tweede lid, van de wet bepaalt dat de deze retri­ 
buties regelende koninklijke besluiten medeondertekend worden door 
drie met naam aangeduide Ministers. Daarbij komt dat men het 
bevreemdend kan vinden dat de wetgevende macht de opmaak van 
haar wetten afremr op de verdeling van bevoegdheid tussen ministers, 
terwijl deze verdeling zaak van de Koning is en terwijl men niet 
zonder ernst kan stellen dat, daar de Koning de wetten uitvoert en 
de wetten aldus alleen reeds chronologisch primauteit hebben, het 
veeleer regel hoort re zijn dat de Koning de organisatie van zijn 
regering afstemt op het bestaande en groeiende arsenaal van wetten 
en niet omgekeerd. 

Ook het feit dat het ontwerp enkele nieuwe, in de wet van 1958 
niet voorkomende bepalingen bevat kan, geen argument opleveren voor 
het aannemen van een afzonderlijke, speciaal aan het vervoer van 
radioactieve stoffen gewijde wet. Immers, zoals blijken zal uit de 
hierna gedane tekstvoorstellen, kunnen deze bepalingen zonder ernstig 
bezwaar worden ingevoegd in de wet van 1958. 

Wetstechnisch heeft her zich houden aan de algemene wet van 
1958 vooreerst het voordeel dar « de bescherming van de bevolking 
regen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren » - op­ 
schrift van de evengenoemde wet - dan in één enkele wet geregeld 
blijft, net zoals in het recht van de Eeuropese Gemeenschappen alle 
aspecten van die bescherming, mer name ook her vervoer, in dezelfde 
richtlijnen behandeld zijn en niet over verschillende richtlijnen ver­ 
spreid liggen (zie de Richtlijn van 15 juli 1980 houdende wijziging van 
de richtlijnen tot vaststelling van de basisnormen voor de bescherming 
van de gezondheid der bevolking en der werkers tegen de aan ioni­ 
serende straling verbonden gevaren (80/836/Euratom) en de in deze 
richtlijn vermelde vroegere richtlijnen). Een tweede voordeel van de 
door de Raad voorgestane handelwijze is dat het overschrijven muta­ 
tis mutandis van een reeks bepalingen uit de wet van 29 maart 1958 
- zie de artikelen 1, 2, 3, 5, 6 en 7 van het besproken ontwerp - 
in een aparte wet dan overbodig is; zulk een overschrijving is steeds 
een delicate opdracht; bovendien bestaat het al te reële gevaar dat bij 
latere wijzigingen oorspronkelijk op dezelfde wijze geredigeerde teksten 
nutteloos uit elkaar gaan. 

Kortom, de overzichtelijkheid en de innerlijke harmonie van onze 
wetgeving vindt baat bij het door de Raad van State aangeprezen 
procédé. 
Hierna zal de Raad van State tekstvoorstellen doen die bij dit 

procédé passen. Eerst dient hij zich echter uit re spreken over de vraag 
of alle in het ontwerp vervatte bepalingen inhoudelijk juridisch aan­ 
vaardbaar zijn. 

2. Juridisch aanvaardbaar zijn zeker niet de bepalingen in de 
artikelen 2 en 3 die ertoe strekken de Koning op het door deze 
artikelen bestreken terrein « met uitsluiting van elke andere over­ 
heid » bevoegd te maken. Zoals de geciteerde uitdrukking daar staat, 
slaat ze op om het even welke andere overheid in het land dan 
de Koning en deze zich naar de letter opdringende interpretatie wordt 
in de memorie van toelichting niet weersproken. Bijgevolg moet men 
aannemen dat de ontwerp-wet beoogt ook aan de gewesten en aan 
de gemeenschappen iedere bevoegdheid te ontzeggen om (art. 2 van 

rnlc, du 29 ntM~ 19.ÇH l'cl,uin· ,i l,1 prutecuou dt• la 111111111.uion contre 
les th111µcrs résultnut de r11di111io11s i1111isa111cs. Les .ir1tu111c111s invoqués 
,i •:c1 cffc1 som formulés comme suit d1111s l'exposé des motifs : " Vu 
Ic vol11111c, la uuture spécifique, les medificatinns régulières des règle- 
111c111s inrcruutiouaux et égulcmcnt vu Ic foit que Ic transport de sub­ 
stances radioactives, contrairement il ln mise en œuvre de substances 
radioactives et d'aunes sources de radiations ionisantes dans les éta­ 
blissements classés, est uniquement de la compétence du Ministre de 
la Santé publique, il est souhaitable de disposer d'une loi distincte ... 

Ces arguments ne sauraient convaincre Ic Conseil d'Etat. 
La loi précitée du 29 mars 1958 - comme Ic présent projet, qui 

s'en inspire - est conçue de relie manière que la réglementation de 
la protection de la population contre les dangers visés est presque 
entièrement laissée au soin du Roi, dans une mesure même plus impor­ 
tante que ce ne serait le cas dans une loi-cadre. L'argument tiré du 
« volume, (de) la nature spécifique, (des) modifications régulières des 
règlements internationaux » concernant le transport de substances 
radioactives, s'il peut éventuellement faire admettre l'existence d'arrê­ 
tés royaux distincts, ne saurait justifier celle d'une loi séparée. 

L'argument selon lequel ,; ... le transport de substances radioactives, 
contrairement à la mise en œuvre de substances radioactives cr d'autres 
sources de radiations ionisantes dans des établissements classés, est 
uniquement de la compétence du Ministre de la Santé publique » n'est 
pas davantage convaincant. Comme l'argument précédent, cr pour les 
mêmes raisons, il pourrait tout au plus justifier l'existence d'arrêtés 
royaux distincts spécialement consacrés au transport de substances 
radioactives, mais pas l'existence d'une loi distincte. La loi du 29 mars 
1958 n'est du reste nullement en contradiction avec la prétendue com­ 
pétence exclusive du Ministre de la Santé publique, si ce n'est sur le 
seul point des redevances, au sujet desquelles elle dispose en son 
article 2, alinéa 2, que les arrêtés royaux qui les réglementent seront 
contresignés par trois Ministres désignés nommément. Par ailleurs, il 
peut paraître étrange que le pouvoir législatif élabore ses lois en fonc­ 
tion de la répartition des compétences entre les Ministres, alors que 
cette répartition appartient au Roi et qu'on ne serait pas sans fon­ 
dement à affirmer que, le Roi étant appelé à exécuter les lois et celles­ 
ci ayant dès lors la prééminence par le seul fait de leur chronologie, 
la règle serait plutôt que le Roi organise son Gouvernement en fonc­ 
tion de l'arsenal existant et sans cesse croissant des lois, et non 
l'inverse. 

La présence dans Ie projet de quelques dispositions nouvelles qui 
ne figurent pas dans la loi de 1958 ne constitue pas davantage un 
argument en faveur de l'adoption d'une loi distincte, spécialement 
consacrée au transport de substances radioactives. En effet, ainsi qu'il 
apparaîtra des propositions de textes qui seront faites ci-après, il n'y 
a pas d'inconvénient majeur à ce que ces dispositions soient insérées 
dans la loi de 1958. 

Du point de vue de la technique législative, le maintien de la loi 
générale de 1958 offre tout d'abord l'avantage que «. la protection de 
la population contre les dangers résultant des radiations ionisantes " 
- c'est l'intitulé de cette loi - demeurerait réglée par une seule et 
même loi comme c'est le cas dans le droit des Communautés euro­ 
péennes, où les différents aspects de cette matière, y compris le trans­ 
port, sont tous traités dans les mêmes directives plutôt que dans des 
textes épars (voir la Directive du 15 juillet 1980 portant modification 
de directives fixant les normes de base relatives à la protection sani­ 
taire de la population et des travailleurs contre les dangers résultant 
des rayonnements ionisants (80/836/Euratom) et les directives anté­ 
rieures qu'elle mentionne). Le second avantage du procédé préconisé 
par le Conseil d'Etat est de rendre superflue la reproduction mutatis 
mutandis, dans une loi distincte, de toute une série de dispositions de 
la loi du 29 mars 1958 - voir les articles ter, 2, 3, 5, 6 et 7 du 
projet examiné - pareille transcription est toujours chose délicate; à 
cela s'ajoute le danger par trop réel de voir diverger inutilement, à 
la suite de modifications ultérieures, des textes qui à l'origine étaient 
rédigés de manière identique. 

En bref, le procédé recommandé par le Conseil d'Etat profitera à 
la clarté et à l'harmonie interne de notre législation. 

Le Conseil d'Etat proposera ci-après des textes qui répondent à ce 
procédé. Il doit cependant se prononcer, au préalable, sur la ques­ 
tion de savoir si toutes les dispositions du projet sont juridiquement 
admissibles du point de vue de leur contenu. 

2. Ne le sont certainement pas, les dispositions des articles 2 et 3, 
qui ont pour objet d'habiliter le Roi dans le domaine couvert par 
ces articles " à l'exclusion de toute autre autorité "· Tel qu'il est for­ 
mulé, ce membre de phrase vise n'importe quelle autorité du pays 
autre que le Roi, er cette interprétation littérale qui s'impose au lec­ 
teur n'est pas contredire dans l'exposé des motifs. Il y a lieu d'admettre, 
dès lors, que la loi en projet tend à refuser également aux régions 
er aux communautés route compétence pour (article 2 du projet) 
" soumettre à des conditions ayant pour objet la protection de la 
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het onl\l't·rp) .• n.rn het vervoer \'1\11 rudioncticvc stoffen of toestellen 
die l'i' bevatten, voorwnnrdcn Il' verbinden, die de bcschenuim; v1111 de 
bevolking tot doel hebhcu " en 11111 (,m .. 1 v1111 het ontwerp) " w1111• 
neer tijdens een vervoer van radioactieve stoffen of toestellen die cr 
bevurrcu een niet voorziene gebeurtenis de bevolking in gevaar brengt, 
alle door de omstandigheden genoodzaakte maatregelen te treffen 
met het oog op de bescherming v,111 de bevolking». 

De Raad van State hoeft zich niet uit te spreken over de vraag 
of op het huidige ogenblik de gewesten of de gemeenschappen op de 
terreinen die aldus in het ontwerp zijn voorbehouden voor de Koning 
en voor Hem alleen, enige bevoegdheid bezitten. Hij kan de opmer­ 
king waartoe de besproken bepalingen aanleiding geven, algemeen 
houden. In zoverre zulks, voor de gemeenschappen, niet in de Grond­ 
wet zelf geregeld is, worden de bevoegdheden van gemeenschappen 
en gewesten afgebakend bij een wet aangenomen met een bijzonder 
versterkte meerderheid (artikel 59bis, § 2, laatste lid, en § 2bis, laatste 
lid, van de Grondwet voor de gemeenschappen; artikel 107quater, 
laatste lid, van de Grondwet voor de gewesten). Is in een aldus tot 
stand gekomen wet, die men een « paraconstitutionele » wet heeft 
genoemd - vooralsnog is er enkel de bijzondere wet van 8 augustus 
1980 tot hervorming der instellingen - een bepaalde bevoegdheid aan 
de gemeenschappen of aan de gewesten toegekend, dan kan een 
« gewone » wet - zoals die welke uit het besproken ontwerp kan 
groeien - hun die bevoegdheid niet ontnemen. Is hun een bepaalde 
bevoegdheid niet in een « paraconstitutionele » wet toegekend, dan 
hebben ze die ook niet en is het dus overbodig hun in een « gewone » 
wet die bevoegdheid te ontzeggen. 
Ten opzichte van de gemeenschappen en de gewesten is een bepa­ 

ling als die welke voorkomt in de artikelen 2 en 3 van het ontwerp 
dus ofwel ongrondwettig ofwel overbodig. 

3. Ongrondwettig is de besproken bepaling niet in zoverre ze 
betrekking heeft op andere overheden, met name de gemeentelijke 
overheden. En men kan aannemen dat ze ten aanzien van bepaaldelijk 
de gemeenteoverheden ook niet overbodig is. Gelet inzonderheid op 
de bijzonder ruim gestelde bepalingen van het decreet van 16-24 augus­ 
rus 1790 die aan de gemeentebesturen allerlei bevoegdheden van be­ 
stuurlijke politie toekennen, kan men het niet als onomstootbaar 
vaststaand beschouwen dat op dit ogenblik die besturen generlei poli­ 
tiebevoegdheid bezitten inzake het vervoer van radioactieve stoffen, 
ook al wekt de meervermelde wet van 29 maart 1958 de indruk de 
Konini.\ ter zake met uitsluiting van de gemeentebesturen bevoegd 
te willen maken. Zo heeft de besproken bepaling voor zich dat ze 
ofwel aan de gemeenten elke bevoegdheid ontneemt als die bestaat, 
ofwel er alle twijfel over wegneemt dat een zodanige bevoegdheid 
niet bestaat. 

De besproken bepaling mag dus blijven mits ze zo wordt gepre­ 
ciseerd dat enkel de gemeenteoverheden worden uitgesloten; andere 
overheden moeten niet formeel uitgesloten worden, hetzij omdat men 
ze niet kan uitsluiten (gemeenschappen en gewesten) hetzij omdat er 
geen twijfel over bestaat dat ze op geen enkele bevoegdheid aan­ 
spraak kunnen maken. 

4. Opdat de Koning er de hand aan zou kunnen houden dat 
geen « andere overheid » zich straffeloos c,p het Hem gereserveerde 
terrein begeeft, geeft artikel 8 van het ontwerp Hem het recht elke 
beslissing in die zin te schorsen of te vernietigen. 

Alweer, in zoverre met de woorden « een andere overheid » ook 
op de organen van de gewesten en de gemeenschappen wordt be­ 
doeld, is dat voorschrift rechtens onaanvaardbaar. In geen enkele be­ 
paling van de Grondwet immers kan de wetgevende macht een rechts­ 
grond vinden om de Koning met administratief toezicht op de ge­ 
meenschappen en de gewesten te belasten, zeker niet bij wat boven 
een « gewone wet » werd genoemd. 

5. Voor het overige valt in artikel 8 van het ontwerp op dat de 
Koning kan schorsen of vernietigen « zonder enige termijn». · 

Dat het schorsings- en vernietigingstoezicht zonder enige beper­ 
king in de tijd uitgeoefend kan worden, ü,, zeker ten aanzien van 
gedecentraliseerde besturen, volstrekt ongewoon. Zo is in de arti­ 
kelen 86 en 87 van de gemeentewet ten aanzien van de gemeente­ 
overheden - de enige overheden waarvan men, gelet op wat in 3. 
hierboven werd uiteengezet, in redelijkheid kon vermoeden dat ze zich 
gerechtigd zouden achten zich politioneel met het vervoer van radio­ 
actieve stoffen in te laten - de bevoegdheid van de toeziende overheid 
tot schorsen en vernietigen niet alleen in de tijd beperkt, maar is 
de vastgestelde termijn bovendien erg kort gehouden : 40 dagen, 
Men dient echter onmiddellijk te erkennen dat het bepalen en het 

beperkt houden van deze termijn de vrijwaring van de gemeenteliike 
autonomie niet in het gedrang komen aangezien, per veronderstelling, 
de gemeenten geen enkele bevoegdheid inzake het vervoer van radio­ 
actieve stoffen zullen bezitten, uitgesloten als dit zal zijn door de 
artikelen 2 en 3 van het ontwerp. Mede gelet op de ernst van de 
hier betrokken belangen - het gaat om de bescherming van de be­ 
volking tegen de gevaren voortspruitende uit het vervoer van radio­ 
actieve stoffen - komt de ongewone rechtsfiguur van een schor­ 
sings- en vernietigingsbevoegdheid zonder beperking in de tijd verant­ 
woord voor. 

populntion, Ic tl.Inspon lie subsranccs radioncuvcs 011 d'.1p1,arcils en 
rn111·c1u111t " et (11r11de .1 du projet) " lnrs1111'11n événement imprévu 
lors d'1111 transport de suhstunccs radioactives 011 d'appareils en cou­ 
tenant, met en péril la po1l11l.11io11, (pour) prendre toutes mesures 
imposées par les circonstances et destinées à la protection de la popu­ 
lation "· 

Le Conseil d'Etat ne doit pas se prononcer sur le point de savoir 
si les régions ou les communautés possèdent actuellement quelque 
compétence dans les domaines que le projet réserve ainsi au Roi et 
à Lui seul. L'observation qu'il est amené à faire au sujet des dispo­ 
sitions sous revue peut dès lors garder un caractère général. Dans 
la mesure où, pour les communautés, elles ne le sont pas par la 
Constitution même, les compétences des communautés et des régions 
sont délimitées par une loi adoptée à une majorité spéciale renforcée 
(article 59bis, § 2, dernier alinéa, et § 2bis, dernier alinéa, de la 
Constitution pour les communautés; article 107quater, dernier alinéa, 
de la Constitution pour les régions). Dès lors qu'une loi ainsi adoptée 
- que l'on appelle quelquefois " paraconstitutionnelle » et dont il 
n'y a pour tout exemple à ce jour que la loi spéciale de réformes 
institutionnelles du 8 août 1980 - attribue certaines compétences aux 
communautés ou aux régions, une loi " ordinaire » - comme celle 
qui résultera· du projet examiné - ne pourra les leur enlever. Si une 
compétence déterminée ne leur a pas été attribuée par une loi " para­ 
constitutionnelle ", elles ne la possèdent donc pas, de sorte qu'il est 
superflu de leur refuser cette compétence dans une loi " ordinaire ». 

A l'égard des communautés et des régions, une disposition comme 
celle qui figure dans les articles 2 et .3 du projet, est dès lors ou bien 
inconstitutionnelle, ou bien superflue. 

3. La disposition examinée n'est pas inconstitutionnelle dans la 
mesure où elle concerne d'autres autorités, notamment les autorités 
communales. Et l'on peut considérer qu'en ce qui concerne plus par-. 
r-culièrement les autorités communales, elle n'est pas davantage super­ 
flue. Eu égard notamment aux dispositions particulièrement larges du 
décret des 16-24 août 1790 qui attribuent diverses compétences de 
police administrative aux pouvoirs communaux, on ne peut pas tenir 
pour certain que ces pouvoirs ne disposeraient acruellement d'aucune 
attribution de police en matière de transport de substances radio­ 
actives, encore que la loi du 29 mars 1958 précitée semble vouloir, en 
la matière, habiliter le Roi à l'exclusion des pouvoirs communaux. 
La disposition sous revue a donc le mérite soit d'enlever aux com­ 
munes route compétence dont elles seraient actuellement investies, soit 
de ne laisser subsister aucun doute sur le fait qu'elles n'en ont aucune. 

Cette disposition peut 'donc être maintenue, à condition qu'elle 
soit précisée de manière à n'exclure que les seuls pouvoirs commu­ 
naux; il n'y a pas lieu d'exclure formellement d'autres autorités, soit 
parce qu'elles ne sauraient l'être (c'est le cas des communautés et des 
régions) soit parce que, de toute évidence, elles ne peuvent prétendre a aucune compétence dans le domaine considéré. 
4. Pour que le Roi soit en mesure de veiller à ce qu'aucune « autre 

autorité » n'empiète impunément sur le domaine qui Lui est réservé, 
l'article 8 du projet Lui confère le droit de suspendre ou d'annuler 
toute décision en ce sens. 

Ici encore, dans la mesure où les termes « une autre autorité» 
visent également les organes des communautés et des régions, la dis­ 
position · susvisée est juridiquement inadmissible. En effet, le législa­ 
teur ne trouve dans aucune disposition de la Constitution un fonde­ 
ment lui permettant de charger le Roi d'une tutelle administrative des 
régions et des communautés, et il ne lui appartient certainement pas 
de le faire par une loi appelée ci-avant de « loi ordinaire». 

5. L'on ne manquera pas de relever au surplus, toujours en ce qui 
concerne l'article 8 du projet, que le Roi pourrait suspendre ou 
annuler « sans aucun délai ». 

Il est tout à fait inhabituel que la tutelle de suspension ou d'annula­ 
tion - surtout à l'égard d'administrations décentralisées - puisse 
s'exercer sans aucune limitation dans le temps. Ainsi, en ce qui con­ 
cerne les autorités communales - les seules dont on peut, eu égard à 
ce qui a été développé au point 3 ci-dessus, raisonnablement présumer 
qu'elles pourraient se croire autorisées à s'occuper de la police du 
transport de substances radioactivies - les articles 86 et 87 de la loi 
communale ne se bornent pas à limiter dans le temps le pouvoir de 
suspension et d'annulation de l'autorité de tutelle : ils prévoient même 
un délai très court (40 jours). 
Mais il faut reconnaître aussitôt que la fixation et la limitation de 

ce délai vise à préserver l'autonomie communale, Or, l'autonomie 
communale ne peut pas être compromise en l'occurrence puisque, par 
hypothèse, les communes n'auront aucune compétence en matière 
de transport de substances radioactives, cette compétence étant exclue 
par les articles 2 et 3 du projet. Si l'on tient compte, en outre, de 
l'importance des intérêts qui sont en jeu - il en va de la protection 
de la population contre les dangers résultant du transport de substances 
radioactives - l'institution inhabituelle d'un pouvoir de suspension 
et d'annulation non limitée dans le temps apparaît comme justifiée. 
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ll. Alvorens tot de ,1:111gcko11digdt· ll'ksv1111r,tl·lle11 over Il' 11,11111 
llllf\ dit: 

lk l'l'f\l'rinµ kan van uordl't'I ,.ijn d,n, wanneer ,k voorgcuomcu 
nieuwe voorschriften tod, nier in een spccinal .1,111 het vervoer 1•;111 
rudioucticvc stoffen gewijde wet worden undcrgchrnchr en iutcnen­ 
deel in de bestaande wet van 29 maart l9.'i8 worden ingevoegd, de 
draagwijdte v.111 deze voorschriften niet tot het vervoer van radio­ 
actieve stoffen beperkt moet blijven, maar uitgebreid kan worden 
tot alle ot tot bepaalde andere aspecten van de bedreiging van 
ioniserende straliugeu die in de wet van 29 maart 1958 behandeld 
worden. Zij kan alsdan de hierna voorgestelde teksten de gewenste uit­ 
breiding geven. In deze teksten is dat trouwens reeds gedaan voor 
die bepalingen waarvoor mlk een uitbreiding voor de hand lijkt 
te liggen. 

7. Komen dan de tekstvoorstellen die de Raad meent te mogen 
doen. In de voorgestelde teksten zal men uiteraard niet terugvinden 
de bepalingen van het ontwerp die niet meer dan een transcriptie zijn 
van bepalingen van de wet van 29 maart 1958, met name artikel 1 
(zie artikel 1 van genoemde wet); artikel 2, - behalve voor het uit­ 
sluiten van andere overheden (1) (zie artikel 2, eerste lid, van genoemde 
wet); artikel 3, met hetzelfde voorbehoud (zie artikel 3 van genoemde 
wet); artikel 4, tweede lid (de Koning put reeds de aldaar vermelde 
bevoegdheid in artikel 2, eerste lid, van genoemde wet); artikel 5 (zie 
artikel 2, tweede lid, van genoemde wet); artikel 6 partirn (zie de 
artikelen 4 en 5 van de wet); artikel 7 (zie artikel 7 van de wet) en 
artikel 10 (zie artikel 6 van de wet). 

Evenmin zijn de voorgestelde teksten opgenomen het bepaalde van 
artikel 11 van het ontwerp; besluiten als aldaar bedoeld, blijven 
immers uiteraard voorlopig van kracht; zo luidt een vaste recht­ 
spraak. 

De Raad stelt voor dat het ontwerp als volgt wordt geredigeerd : 

Artikel 1 
In artikel 2, eerste lid, van de wet van 29 maart 1958 betreffende 

de bescherming van de bevolking tegen de uit ioniserende stralingen 
voortspruitende gevaren, gewijzigd bij de wetten van 29 mei 1963 en 
3 december 1969, worden tussen de woorden « De Koning» en « is 
gemachtigd » de woorden « , met uitsluiting van de gemeenteover­ 
heid, » ingevoegd. 

Artikel 2 
In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet worden tussen de woor­ 

den « De Koning » en « is gemachtigd » de woorden « , met uitsluiting 
van de gemeenteoverheid, » ingevoegd. 

Artikel 3 
In artikel 3, tweede lid, van dezelfde wet worden tussen de woorden 

« is » en « de Koning » de woorden « , met uitsluiting van de gemeen­ 
teoverheid, » ingevoegd. 

Artikel 4 
Een artikel 4bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde wet ingevoegd : 
« Artikel 4bis. -, Het vervoer van de in artikel 2 genoemde appa­ 

raten en stoffen mag enkel door daartoe erkende personen gedaan 
worden. De Koning regelt de erkenning. » 

Artikel 5 
Artikel 5 van dezelfde wet wordt aangevuld met het volgende lid : 
« Zij kunnen wat betreft de vervoermiddelen en verpakkingen die 

niet beantwoorden aan de voorschriften van de besluiten genomen 
ter uitvoering van deze wet alle vereiste spoedmaatregelen treffen; 
inzonderheid het gebruik ervan verbieden, ze verzegelen en in beslag 
nemen. Deze maatregelen verliezen hun uitwerking na verloop van 
10 dagen tenzij ze binnen die termijn bekrachtigd zijn door de 
ambtenaar die de leiding heeft van de dienst waarvan de ambtenaar 
die de maatregelen heeft getroffen, deel uitmaakt. Vóór de bekrach­ 
tiging wordt de persoon die verantwoordelijk is voor de overtreding 
gehoord». 

Artikel 6 
Een artikel Bbis, luidend als volgt, wordt in dezelfde wet ingevoegd : 
« Artikel Bbis. - De Koning kan te allen tijde de beslissingen van 

gedecentraliseerde besturen die direct of indirect invloed hebben op 
het vervoer van radioactieve stoffen of van apparaten die zulke stof­ 
fen bevatten, schorsen en vernietigen. » 

(1) En behalve de laatste zin, die een evidentie vertolkt. 

(,. Av,1n1 de pnsscr ,111x proposirions 1k texte ,11111oltl'<.'Cs ci-avant, Ic 
Conseil d'Et:11 tient ;\ fo111111k~,· encore l'ohservation s11iv1111tl': 

Dès lors que les nouvelles disposirions t•nvis,1g11cs seraient insérées 
dans la loi cxisr.mtc du 29 mars 19.'ill plutôt que d'être inscrites dans 
une loi consacrée spécialement au rrunsporr de substances radioactives, 
Ic Gouvernement pourrait estimer que la portée de ces prescriptions 
ne doit pas être limitée au transport de substances radioactives mais 
peut être étendue ,\ tous les autres ou à certains autres aspects du 
danger des radiations ionisantes qui sont traitées dans la loi du 
29 mars 1958. li pourrait alors donner aux textes proposés ci-après 
l'extension voulue. Ces textes réalisent d'ailleurs déjà cette extension 
pour celles des dispositions 011 clic paraît s'imposer de toute évidence. 

7, Dans les textes que le Conseil d'Etat estime pouvoir proposer, 
l'on ne retrouvera pas, cela va de soi, les dispositions du projet qui 
ne font que reproduire des dispositions de la loi du 29. mars 1958. 
Il s'agit de l'article ]cr (voir l'article ter de cette loi), de l'article 2, 
sauf pour ce qui est de l'exclusion d'autres autorités (1) (voir l'arti­ 
cle 2, alinéa ter, de la loi précitée), de l'article 3, avec la même 
réserve (voir l'article 3 de la loi précitée), de l'article 4, alinéa 2 (le 
Roi trouve déjà le pouvoir qui y est mentionné dans l'article 2, ali­ 
néa i«, de la loi précitée), de l'article 5 (voir l'article 2, alinéa 2, de la 
loi susmentionnée), de l'article 6 partim (voir les articles 4 et 5 de la 
loi), l'article 7 (voir l'article 7 de la loi) et l'article 10 (voir l'article 6 
de la loi). 

Le texte proposé ne reprend pas non plus la disposition de l'arti­ 
cle 11 du projet; il va sans dire que des arrêtés comme ceux qui sont 
visés dans cette disposition, restent provisoirement en vigueur. Ainsi le 
veut d'ailleurs une jurisprudence constante, 

Le Conseil d'Etat propose de rédiger le projet comme suit : 

Article Ier 
Dans l'article 2, alinéa ter, de la loi du 29 mars 1958 relative à la 

protection de· la population contre les dangers résultant des radia­ 
tions ionisantes, modifié par les lois des 29 mai 1963 et 3 décembre 
1969, les mots « à l'exclusion de l'autorité comrnunale;» sont insérés 
entre les mots « Le Roi » et " est autorisé», 

•• 

Article 2 
Dans l'article 3, alinéa ter, de la même loi, les mots « à l'exclusion 

de l'autorité communale» sont insérés entre les mots « Le Roi» et 
(( est autorisé »a 

Article 3 
Dans l'article 3, alinéa 2, de la même loi, les mots " à l'exclusion 

de l'autorité communale» sont insérés entre les mots « Le Roi » et 
" est également autorisé ». 

Article 4 
Un article 4bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même loi : 
" Article 4bis. - Le transport des appareils et substances visés à 

l'article 2 ne peut être effectué que par des personnes agréées à cet 
effet. Le Roi règle l'agrément. » 

Article 5 
L'article 5 de la même loi est complété par l'alinéa suivant : 
« Elles peuvent, en ce qui concerne les moyens de transport et les 

emballages qui ne répondent pas aux prescriptions des arrêtés pris 
en exécution de la présente loi, prendre toutes les mesures urgentes 
requises, et notamment en interdire l'utilisation, y apposer les scellés 
ou les confisquer. Ces mesures cessent d'avoir effet à l'expiration d'un 
délai de dix jours, à moins qu'elles ne soient ratifiées dans ce délai 
par le fonctionnaire dirigeant le service auquel appartient le fonc­ 
tionnaire qui les a prises. La personne responsable de l'infraction est 
entendue avant cette ratification. » 

Article 6 
Un article 8bis, rédigé comme suit, est inséré dans la même loi : 
" Article Bbis, - Le Roi peut, à tout moment, suspendre et annuler 

les décisions d'administrations décentralisées qui ont un effet direct 
ou indirect sur le transport de substances radioactives ou d'appareils 
contenant de telles substances. » 

(1) Et sauf la dernière phrase, qui énonce une évidence, 
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Ik k.uuvr wus samcttp,l'Strld 11i1 : 1 Lt d1<1111hrc ,:1,1i1 .:omposfr de: 

Ik heren : (;, 11,tl'l'l'lllilll, k.uncrvourzirtcr, 
J. Ni111111q\l'l'l"S en .f. l\orrcr, staatsraden, 
G. V,111 Hecke en S. Frcdcricq, assessoren van de afde­ 
li11g wetgeving, 

Mevrouw : S. Van Aelst, griffier. 

De overeenstemming tussen de Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht van de heer G. Baetcmnu. 

Het verslag werd uitgebracht door de heer J. Vermeire, auditeur. 

De Griffier, 

S. VAN AELST 

De Voorzitter, 

G. BAETEMAN 

WETSONTWERP 

BOUDEWIJN, 

Koning der Belgen, 

Aan allen die nu ziin en hierna wezen zullen, ONZÈ GROET. 

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken 
en van Onze Staatssecretaris voor Volksgezondheid en Leef­ 
milieu, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ : 

Onze Minister van Sociale Zaken en Onze Staatssecre­ 
taris · voor Volksgezondheid en Leefmilieu zijn gelast in 
Onze naam bij <le Wetgevende Kamers het ontwerp van 
wet in te dienen, waarvan de tekst volgt : 

Artikel 1 

In artikel 2, eerste lid, van de wet van 29 maart 1958 
betreffende de bescherming van de bevolking tegen de uit 
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren, gewijzigd 
bij de wetten van 29 mei 1963 en 3 december 1969, wor­ 
den tussen de woorden « De Koning » en « is gemachtigd » 
de woorden « met uitsluiting van de gemeenteoverheid » in­ 
gevoegd. 

Art. 2 

In artikel 3, eerste lid, van dezelfde wet worden tussen 
de woorden « De Koning» en « is gemachtigd» de woor­ 
den « met uitsluiting van de gemeenteoverheid » ingevoegd. 

Art. 3 

In artikel 3, tweede lid, van dezelfde wet worden tus­ 
sen de woorden « is » en « de Koning » de woorden « met 
uitsluiting van de gemeenteoverheid » ingevoegd. 

Art. 4 

Een artikel 4bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde wet 
ingevoegd: 

« Art. 4bis. - Het vervoer van de in artikel 2 genoemde 
apparaten en stoffen mag enkel door daartoe erkende per­ 
sonen gedaan worden. De Koning regelt de erkenning. » 

Messieurs G. l\actc111an, président de chambre, 
J. Nimmcgccrs et J. Borret, conseillers d'Etat, 
G. V,111 Hecke et S. Frcdericq, assesseurs de la section de 
législarion, 

Madame: S. Van Aclst, greffier. 

La concordance entre la version néerlandaise et la version fran­ 
çaise a été vérifiée sous le contrôle de M. G. Baetcman. 

Le rapport a été présenté par M. J. Verrneire, auditeur. 
Le Greffier, 

S. VAN AELST 

Le Président, 

G. BAETEMAN 

PROJET DE LOI 

BAUDOUIN, 

Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales 
et de Notre Secrétaire d'Etat à la Santé publique et à l'En­ 
vironnement, 

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS: 

Notre Ministre des Affaires sociales et Notre Secrétaire 
d'Etat à la Santé publique et à l'Environnement sont char­ 
gés de présenter en Notre nom aux Chambres législatives 
le projet de loi dont la teneur suit : 

Article 1 

Dans l'article 2, alinéa 1'", de la loi du 29 mars 1958 
relative à la protection de la population contre les dangers 
résultant des radiations ionisantes, modifié par les lois des 
29 mai 1963 et 3 décembre 1969, les mots « à l'exclusion de 
l'autorité communale, » sont insérés entre les mots « Le 
Roi » et « est autorisé ». 

Art. 2 

Dans l'article 3, alinéa 1':r, de la même loi, les mots « , à 
l'exclusion de l'autorité communale, » sont insérés entre les 
mots « Le Roi » et « est autorisé ». 

Art. 3 

Dans l'article 3, alinéa 2, de la même loi, les mots « , à 
l'exclusion de l'autorité communale,» sont insérés entre les 
mots « Le Roi » et « est également autorisé ». 

Art. 4 

Un article 4bis, rédigé comme suit, est inséré dans la 
même loi: 

« Art. 4bis. - Le transport des appareils et substances 
visés à l'article 2 ne peut être effectué que par des person­ 
nes agréées à cet effet. Le Roi règle l'agrément, » 
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Art. S 

Artikel S van dezelfde wet wordt .t.mgcvuld met het vol· 
gend lid: 

« Zij kunnen wat betreft de vervoermiddelen en verpak­ 
kingen die niet beantwoorden aan de voorschriften van de 
besluiten genomen ter uitvoering van deze wet alle vereiste 
spoedmaatregelen treffen, inzonderheid het gebruik ervan 
verbieden, ze verzegelen en in beslag nemen. 

Deze maatregelen verliezen hun uitwerking na verloop 
van tien dagen tenzij ze binnen die termijn bekrachtigd zijn 
door de ambtenaar die de leiding heeft van de dienst waar­ 
van de ambtenaar die de maatregelen heeft getroffen, deel 
uitmaakt. Vóór de bekrachtiging wordt de persoon die ver­ 
antwoordelijk is voor de overtreding gehoord. » 

Art. 6 

Een artikel 8bis, luidend als volgt, wordt in dezelfde wet 
ingevoegd: 

« Art. 8bis. - De Koning kan te allen tijde de beslissin­ 
gen van gedecentraliseerde besturen die direct of indirect 
invloed hebben op het vervoer van radioactieve stoffen of 
van apparaten die zulke stoffen bevatten, schorsen en ver­ 
nietigen.» 

Gegeven te Brussel, 4 mei 1983. 

BOUDEWIJN 

VAN KoNINGSWEGE : 

De Minister van Sociale Zaken, 

J. L. DEHAENE 

De Staatssecretaris voor Volksgezondheid en Leefmilieu, 

F. AERTS 

Art . .5 

L'article 5 de la même loi est complété par l'alinéa sui­ 
v.1111 : 

« Elles peuvent, en ce qui concerne les moyens de trans­ 
port et les emballages qui ne répondent pas aux prescrip­ 
tions des arrêtés pris en exécution de la présente loi, prendre 
toutes les mesures urgentes requises, el notamment en inter­ 
dire l'utilisation, y apposer les scellés ou les confisquer. 
Ces mesures cessent d'avoir effet à l'expiration d'un dé­ 

lai de dix jours, à moins qu'elles ne soient ratifiées dans 
ce délai par le fonctionnaire dirigeant le service auquel ap­ 
partient le fonctionnaire qui les a prises. La personne res­ 
ponsable de l'infraction est entendue avant cette rarifica­ 
tion.» 

Art. 6 . 

Un article 8bis, rédigé comme suit, est inséré dans la 
même loi: 

« Art. 8bis. - Le Roi peut, à tout moment, suspendre et 
annuler les décisions d'administrations décentralisées qui ont 
un effet direct ou indirect sur le transport de substances 
radioactives ou d'appareils contenant de telles substances. » 

Donné à Bruxelles, le 4 mai 1983. 

BAUDOUIN 

PAR LE ROI: 

Le Ministre des Aff aires sociales, 

J. L. DEHAENE 

Le Secrétaire d'Etat à la Santé publique et à l'Environnement, 

F. AERTS 


